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1 INTRODUCTION 

Piscine and Fluidra are hereinafter collectively referred to as the Companies. 

The proposed merger is to be carried out by way of absorption of the Luxembourg private 

limited liability company (société à responsabilité limitée) Piscine by its sole shareholder, 

the Spanish private limited company (Sociedad Limitada Unipersonal), Fluidra. 

The board of managers of Piscine and the board of directors of Fluidra, herewith put forward 

the following proposal and decided to draw up the following common draft terms of the 

merger described above (the Draft Terms of Merger) in accordance with the provisions of 

articles 1021-1 and 1023-1 of the Luxembourg law of August 10, 1915 on commercial 

companies, as consolidated and amended (the Luxembourg Company Law) and in 

accordance with the provisions of articles 22 et  seq. of Law 3/2009, of April 3, 2009, on 

structural changes to business corporations (the Spanish Structural Changes Act).  

 

2 DESCRIPTION OF THE CONTEMPLATED MERGER BETWEEN PISCINE AND 

FLUIDRA 

The board of managers of Piscine and the board of directors of Fluidra propose to carry out 

a cross-border merger which will imply the transfer under universal succession of title of all 

assets and liabilities of Piscine to Fluidra all within the meaning of Directive 2005/56/EG of 

the European Parliament and of the Council of 26 October 2005 on cross-border mergers of 

limited liability companies (the Directive), in accordance with the provisions of articles 54 

et seq. of the Spanish Structural Changes Act and in accordance with the provisions of article 

1021-17 of the Luxembourg Company Law (the Cross-Border Merger). 

Piscine and Fluidra belong to the same group of companies, the Cross-Border Merger being 

considered as an internal restructuring of the said group, with Piscine wholly owned by 

Fluidra. 

The board of managers of Piscine and the board of directors of Fluidra mutually undertake 

to take all required steps in order to carry out the Cross-Border Merger, in accordance with 

the conditions detailed hereafter and set out, hereby, the Terms of the Merger. 

In accordance with the provision of the Directive, and in accordance with the provisions of 

article 46 of the Spanish Structural Changes Act, the Cross-Border Merger will take effect 

between Piscine and Fluidra on registration’s date of the deed formalizing the resolutions 

related to the Cross Border Merger with the Commercial Registry corresponding to Fluidra’s 

registered address (the Cross-Border Merger Effective Date). 

 

3 INFORMATION PROVIDED UNDER ARTICLE 1021-1 (2) AND (4) OF THE 

LUXEMBOURG COMPANY LAW AND UNDER ARTICLE 31 OF THE SPANISH 

STRUCTURAL CHANGES ACT 

3.1 Piscine (the entity being absorbed by Fluidra, and which shall cease to exist following 

the Cross-Border Merger) 

Piscine was incorporated on November 22, 2016, pursuant to a notarial deed enacted by 

Maître Henri Beck, notary residing in Echternach, Grand Duchy of Luxembourg, as a 

Luxembourg private limited liability company (société à responsabilité limitée), published 
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in the Recueil Electronique des Sociétés et Associations under reference RESA_2016_161.99 

on December 2, 2016. 

The articles of association of Piscine (the Piscine Articles) were amended for the last time 

on June 29, 2018, by a notarial deed of Maître Marc Loesch, notary residing in Mondorf-les-

Bains, Grand Duchy of Luxembourg, and published in the Recueil Electronique des Sociétés 

et Associations under reference RESA_2018_221.107 on October 3, 2018. 

 

3.2 Fluidra (the entity absorbing Piscine) 

Fluidra was incorporated on February 2, 2018, pursuant to a notarial deed enacted by Mr. 

Juan Gómez Martínez, notary residing in Sabadell (Barcelona), under number 213 of its file 

records as a Spanish limited company (sociedad limitada unipersonal) , registered with the 

Barcelona Commercial Registry (Registro Mercantil de Barcelona) in volume 46279, sheet 

66, page B-515037, and holding tax identification  number B67157479.  

The registered office of Fluidra is currently at 60, Avda. Francesc Macia, Sabadell, 20th Floor, 

08208 Barcelona, Spain. 

Fluidra will neither change its legal form, nor its company name, nor its registered office 

because of the Cross-Border Merger.  

 

3.3 Composition of the board of Fluidra  

The composition of the board of directors of Fluidra shall not change on the occasion of the 

Cross-Border Merger. 

 

3.4 Date as of which the operations of Piscine shall be treated for accounting purposes, as 

being carried out on behalf of Fluidra  

The date from which the operations of Piscine shall be treated, for accounting purposes, as 

being carried out on behalf of Fluidra will be that which results from applying the Spanish 

General Chart of Accounts approved by Royal Decree 1514/2007, of November 16, and, in 

particular, its rule 21 which shall be January 1, 2020. 

 

3.5 Rights conferred by Fluidra to shareholders having special rights and to holders of 

securities other than shares  

All shares of the Piscine are identical and confer the same rights and advantages to their 

holder so that no special rights and no compensations will be granted at the expense of  

Fluidra to anyone. 

 

3.6 Special advantages granted to the experts referred to in article 1021-6 of the 

Luxembourg Company Law, to the members of the boards of managers of Piscine and 

of Fluidra and to any of the persons (if any) referred to in article 1021-1 (2) 7° of the 
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Luxembourg Company Law and articles 31.5 and 59.2.1 of the Spanish Structural 

Changes Act 

Neither the experts referred to in article 1021-6 of the Luxembourg Company Law, nor the 

members of the board of managers of Piscine, the members of the board of directors of 

Fluidra and any of the persons (if any) referred to in article 1021-1 (2) 7° of the Luxembourg 

Company Law and articles 31.5 and 59.2.1 Spanish Structural Changes Act, shall be entitled 

to receive any special advantages in connection with or as a result of the Cross-Border 

Merger. 

 

3.7 Articles of association of Fluidra 

A copy of the current articles of association of Fluidra as of the date of these Draft Terms of 

Merger is annexed to these Draft Terms of Merger and provided in compliance with article 

1021-1(4) 1° of the Luxembourg Company Law as well as with article 31.8 of the Spanish 

Structural Changes Act.  

  

3.8 Likely effects of the Cross-Border Merger on employment as well as its impact on 

gender within the management bodies and on the corporate social responsibility 

pursuant to article 31.11 of the Spanish Structural Changes Act 

The Cross-Border Merger will not have any effect on employment as Piscine and Fluidra will 

not have any employees at the date of the Cross-Border Merger. 

The Cross-Border Merger is not expected to have any impact on the gender balance of the 

management body of Fluidra. 

 

The Cross-Border Merger is not expected to have a negative impact on the corporate social 

responsibility of Fluidra. 

 

3.9 Procedures for employee participation with respect to the Cross-Border Merger 

There is no works council involved with Piscine and Fluidra. 

As neither Piscine nor Fluidra have any employees and are not subject to national rules 

concerning employee participation in the member state of the European Union where it has 

its registered office, no employee participation arrangements, as referred to in article 1021-1 

(4) 3° of the Luxembourg Company Law and article 67 of the Spanish Structural Changes 

Act have to be provided for.  

 

3.10 Information of the valuation of assets and liabilities of Piscine to be acquired by Fluidra 

to article 1021-1 (4) 4° of the Luxembourg Company Law and article 31.9 of the Spanish 

Structural Changes Act  

The valuation of the relevant assets and liabilities of Piscine to be acquired by Fluidra is done 

at book value.  
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3.11 Merger balance sheets and date of the accounts of the companies participating in the 

merger used to establish the conditions under which the transaction is carried out  

 The balance sheets of Fluidra and Piscine which have been taken into account for the 

purposes of establishing the conditions under which the Cross-Border Merger is carried out 

are those included in the annual accounts closed as of December 31, 2019, to the extent that 

those accounts have been closed within six months prior to the date of the Draft Terms of 

Merger. 

3.12 Publication of the Draft Terms of Merger 

The Draft Terms of Merger, which contain the terms of the Cross-Border Merger, is to be 

published at the following registers: 

- Piscine will file the Draft Terms of Merger at the Register of Commerce and 

Companies of Luxembourg (Registre de Commerce et des Sociétés de Luxembourg) 

and will publish the Draft Terms of Merger in the Recueil Electronique des Sociétés 

et des Associations, and at the registered office of Piscine. 

 

3.13 Arrangements for the exercise of the rights of creditors of Piscine and Fluidra 

According to article 44 of the Spanish Structural Changes Act, Fluidra’s creditors whose 

claims are not due and predate the publication of the resolution to enter into the Cross Border 

Merger by the general shareholders meeting of Fluidra, will have, within one month from the 

publication of the latest announcement of the approval of the Cross Border Merger, the right 

to oppose the Cross-Border Merger, until their credits are guaranteed. In the event that 

creditors may exercise the mentioned right, the Cross-Border Merger will not be put into 

effect until Fluidra fully guarantees the creditor or notifies the creditor that a joint and several 

guarantee in favour of Fluidra has been granted by a financing entity duly authorized for this 

purpose for an amount equal to the guaranteed credit as long as its enforcement action has 

not prescribed. For clarification purposes, if the creditor already disposes of adequate 

securities it shall not have the right to oppose the Cross-Border Merger. If the Cross-Border 

Merger is registered without observing the above, the affected creditor may request to the 

Commercial Registry corresponding to Fluidra’s registered address to include a side note to 

the entry regarding the Cross-Border Merger in relation to the exercise by such creditor of its 

opposition right. 

According to paragraph 1 of article 1021-9 of the Luxembourg Company Law, Piscine’s 

creditors whose claims predate the publication of the deeds recording the Cross-Border 

Merger provided for by article 1021-14 of the Luxembourg Company Law (whether due or 

not due), may, notwithstanding any agreement to the contrary, apply within two months of 

such publication to the judge presiding the chamber of the Tribunal d’Arrondissement 

(District Court) dealing with commercial matters in the district in which Piscine’s registered 

office is located, sitting as in urgency matters. This application is to obtain adequate 

safeguards for any matured or unmatured debts, where the creditor can credibly demonstrate 

that, due to the Cross-Border Merger, the satisfaction of its claims is at stake and that no 

adequate safeguards have been obtained from Piscine.  The presiding judge will dismiss the 

request if the creditor already disposes of adequate safeguards, or if these safeguards are not 
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necessary given the assets of the combined entity after the Cross-Border Merger. Piscine can 

cause this request to be dismissed by satisfying the creditors, even if the claims are not yet 

due.  

If the safeguards are not provided for within the prescribed time limit, the debt shall 

immediately fall due. 

The creditors of Piscine and Fluidra may obtain the complete information of the arrangements 

free of charge at the following address: 

- 14 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg; and 

- 60 Avda. Francesc Macia, Sabadell, 20th Floor, 08208, Barcelona, Spain. 

 

3.14 Shareholders’ industry contributions or ancillary obligations 

In accordance with article 31.3ª of the Spanish Structural Changes Act, it is placed on record 

that there are no shareholders’ industry contributions or ancillary obligations at either Piscine 

or Fluidra, meaning that it will not be necessary to give any consideration whatsoever for 

such items. 

 

3.15 Approval of the resolution to participate in the Cross-Border Merger 

Neither the resolution to enter into the Cross-Border Merger by the general meeting of 

Piscine, nor the resolution to enter into the merger by the general meeting of Fluidra is subject 

to any approval.  

 

4 CONSEQUENCES OF THE CROSS – BORDER MERGER 

The Cross-Border Merger will trigger ipso jure all the consequences detailed in article 1021-

17 of the Luxembourg Company Law and articles 22 et seq. of the Spanish Structural 

Changes Act, and in particular, as a result of the Cross-Border Merger, Piscine shall cease to 

exist and all their shares in issue shall be cancelled. The net assets contributed to Fluidra 

(including acquisition value, amortisations, depreciation) will be registered in its financial 

accounts on the basis of their book value at the Cross-Border Merger Effective Date. 

Fluidra will become the owner of the assets and liabilities transferred under universal title by 

Piscine as they exist on the Cross-Border Merger Effective Date, with no right of recourse 

whatsoever against Piscine. 

Fluidra shall pay, as of the Cross-Border Merger Effective Date, all taxes, contributions, 

duties, levies and insurance premium which will or may become due with respect to the 

ownership of the assets which have been transferred. 

As of the Cross-Border Merger Effective Date, Fluidra shall perform all agreements and 

obligations whatsoever of Piscine. 

The rights and claims comprised in the assets of Piscine shall be transferred to Fluidra with 

all the securities, either in rem or personal, attached thereto. Fluidra shall thus be subrogated, 

without novation, in all rights, whether in rem or personal, of Piscine with respect to all assets 

and against all debtors without any exception.  

Fluidra shall incur all debts and liabilities of any kind of Piscine. In particular, it shall pay 
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interest and principal on all debts and liabilities of any kind incurred by Piscine. 

All corporate documents of Piscine as of the Cross-Border Merger Effective Date shall be 

kept by the secretary of the board of directors at the registered office of Fluidra for as long 

as required by the Luxembourg Company Law and article 247.5 of the Commercial Registry 

Regulations. 

The mandates of the members of the board of managers of Piscine will be terminated on the 

Cross-Border Merger Effective Date.  

The mandates of the members of the board of managers of Fluidra will not be affected by the 

Cross-Border Merger.  

 

5 TAX REGIME 

The Cross-Border Merger is considered a merger, according to article 76 Corporate Income 

Tax Law 27/2014. Fluidra and Piscine agree not to apply the tax regime established in 

Chapter VII of Title VII of the Corporate Income Tax Law 27/2014. For such purposes, and 

in compliance with the provisions of article 89 of the aforementioned Law, Fluidra will 

submit a notice to the Spanish Tax Authorities stating the type of transaction carried out and 

communicating the decision not to apply the special tax regime established in Chapter VII of 

Title VII of the Corporate Income Tax Law 27/2014. Said notice will be filed within three 

months of the merger's registration in the Commercial Registry corresponding to Fluidra’s 

registered address. 

 

6 ADDITIONAL PROVISIONS  

The cost of the Cross-Border Merger will be incurred by Fluidra. 

Piscine and Fluidra mutually undertake to take all steps in their power in order to carry out 

the Cross-Border Merger in accordance with the legal and statutory requirements of Piscine 

and Fluidra. 

Fluidra shall carry out all required and necessary formalities in order to carry out the Cross-

Border Merger as well as the transfer of all assets and liabilities of Piscine to Fluidra. 

The shareholders of each of Piscine and Fluidra shall be entitled to inspect the following 

documents at the registered office of the said companies at least one month before the date 

of the general meetings of the shareholders to be called to decide on the terms of the Cross-

Border Merger:  

- the draft terms of the Cross-Border Merger, as contained in the Draft Terms of Merger; 

- the annual accounts of Piscine and Fluidra for the last three financial years, if any;  

- where applicable, an interim balance sheet drawn up as per a date which must not be 

earlier than the first day of the third month preceding the date of these draft terms of the 

Cross-Border Merger (as contained in these Draft Terms of Merger), if the last annual 

accounts of Fluidra and of Piscine relate to a year that ended more than six months before 

that date; and  

- where applicable, the report of the board of managers pursuant to article 1021-5(3) of 

the Luxembourg Company Law and article 33 of the Spanish Structural Changes Act. 
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A copy of the above mentioned documents will be granted upon request. 

The present document has been drawn up in Luxembourg on March 31, 2020, in original, in order to 

be registered with the Register of Commerce and Companies of Luxembourg and to be published in 

the Recueil Electronique des Sociétés et des Associations and the offices of Piscine and of Fluidra at 

least one month prior to the date of the general meeting of the shareholders of Piscine to be called 

and in the case of Fluidra, at least one month prior to the date of the resolutions of the sole shareholder 

of Fluidra, to decide on the terms of the Cross-Border Merger, in accordance with article 1021-2 of 

the Luxembourg Company Law. 

Pursuant to the provisions of article 1021-1 of the Luxembourg Company Law and article 30 of the 

Spanish Structural Changes Act, the members of the management of Piscine and Fluidra, whose 

names appear below, signed these Draft Terms of Merger in two originals, identical in text and form, 

which have been approved by management bodies of Piscine on March 31, 2020and of Fluidra on 

March 31, 2020. 

These Draft Terms of Merger are available in English, French and Spanish.  

 

[Suit la traduction française du texte qui précède]  
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1 INTRODUCTION 

Piscine et Fluidra sont par les présentes collectivement désignées les Sociétés. 

La fusion envisagée s’effectuera par l’absorption de la société à responsabilité limitée de 

droit luxembourgeois Piscine par son associé unique, la société à responsabilité limitée de 

droit espagnol (Sociedad Limitada Unipersonal), Fluidra. 

Le conseil de gérance de Piscine et le conseil d’administration de Fluidra soumettent par les 

présentes la proposition suivante et ont décidé de rédiger le projet commun suivant portant 

sur la fusion décrite ci-dessus (le Projet Commun de Fusion) conformément aux 

dispositions des articles 1021-1 et 1023-1 de la loi luxembourgeoise du 10 août 1915 sur les 

sociétés commerciales, dans sa version consolidée et modifiée (la Loi Luxembourgeoise sur 

les Sociétés) et conformément aux dispositions des articles 22 et suivants de la Loi 3/2009, 

du 3 avril, 2009, sur les changements structurels des entreprises (la Loi Espagnole sur les 

Changements Structurels).  

 

2 DESCRIPTION DE LA FUSION ENVISAGÉE ENTRE PISCINE ET FLUIDRA 

Le conseil de gérance de Piscine et le conseil d’administration de Fluidra proposent de 

réaliser une fusion transfrontalière qui impliquera la transmission universelle de l’ensemble 

du patrimoine actif et passif de Piscine à Fluidra, l’ensemble au sens de la Directive 

2005/56/CE du Parlement européen et du Conseil du 26 octobre 2005 sur les fusions 

transfrontalières des sociétés de capitaux (la Directive), conformément aux dispositions des 

articles 54 et suivants de la Loi Espagnole sur les Changements Structurels et conformément 

aux dispositions de l’article 1021-17 de la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés (la Fusion 

Transfrontalière). 

Piscine et Fluidra appartiennent au même groupe de sociétés, la Fusion Transfrontalière est 

considérée constituer une restructuration interne dudit groupe, Piscine étant entièrement 

détenue par Fluidra. 

Le conseil de gérance de Piscine et le conseil d’administration de Fluidra s’engagent 

mutuellement à accomplir toutes les démarches nécessaires à la réalisation de la Fusion 

Transfrontalière, conformément aux conditions détaillées ci-après et précisées aux présentes, 

les Conditions de la Fusion. 

Conformément aux dispositions de la Directive, et conformément aux dispositions de l’article 

46 de la Loi Espagnole sur les Changements Structurels, la Fusion Transfrontalière produira 

ses effets entre Piscine et Fluidra à la date d’enregistrement de l’acte formalisant les 

résolutions relatives à la Fusion Transfrontalière auprès du registre commercial 

correspondant à l’adresse du siège de Fluidra (la Date d’Effet de la Fusion 

Transfrontalière). 
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3 INFORMATIONS FOURNIES EN VERTU DES ARTICLES 1021-1 (2) ET (4) DE LA 

LOI LUXEMBOURGEOISE SUR LES SOCIÉTÉS ET EN VERTU DE L’ARTICLE 

31 DE LA LOI ESPAGNOLE SUR LES CHANGEMENTS STRUCTURELS  

3.1 Piscine (l’entité étant absorbée par Fluidra, et qui cessera d’exister à la suite de la 

Fusion Transfrontalière) 

Piscine a été constituée le 22 novembre 2016 suivant un acte notarié dressé par Maître Henri 

Beck, notaire de résidence à Echternach, Grand-Duché de Luxembourg, sous la forme d’une 

société à responsabilité limitée luxembourgeoise, publié au Recueil Électronique des 

Sociétés et Associations sous la référence RESA_2016_161.99 le 2 décembre 2016. 

Les statuts de Piscine (les Statuts de Piscine) ont été modifiés pour la dernière fois le 29 

juin 2018, suivant un acte notarié dressé par Maître Marc Loesch, notaire de résidence à 

Mondorf-les-Bains, Grand-Duché de Luxembourg et publié au Recueil Électronique des 

Sociétés et Associations sous la référence RESA_2018_221.107 le 3 octobre 2018. 

3.2 Fluidra (l’entité absorbant Piscine) 

Fluidra a été constituée le 2 février 2018, suivant un acte notarié dressé par M. Juan Gómez 

Martínez, notaire de résidence à Sabadell (Barcelone), sous le numéro de dossier 213, sous 

la forme d’une société à responsabilité limitée espagnole (sociedad limitada unipersonal), 

immatriculée au registre de commerce de Barcelone (Registro Mercantil de Barcelona) au 

volume 46279, feuillet 66, page B-515037, et détentrice du numéro d’identification fiscale 

B67157479. 

Le siège social de Fluidra se trouve actuellement au 60, Avda. Francesc Macia, Sabadell, 20th 

Floor, 08208 Barcelone, Espagne. 

Fluidra ne changera ni sa forme juridique, ni sa dénomination sociale, ni son siège social en 

conséquence de la Fusion Transfrontalière. 

 

3.3 Composition du conseil de Fluidra 

La composition du conseil d’administration de Fluidra ne changera pas à l’occasion de la 

Fusion Transfrontalière. 

3.4 Date à compter de laquelle les opérations de Piscine seront considérées, à des fins 

comptables, comme étant réalisées pour le compte de Fluidra 

La date à compter de laquelle les opérations de Piscine seront considérées, à des fins 

comptables, comme étant réalisées pour le compte de Fluidra sera celle qui résultera de 
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l’application du Plan Comptable Général Espagnol approuvé par le Décret Royal 1514/2007, 

le 16 novembre et en particulier de sa règle 21 est le 1er janvier 2020 

3.5 Droits garantis par Fluidra aux associés bénéficiant de droits spéciaux et aux détenteurs 

de titres autres que des parts sociales 

Toutes les Parts Sociales de Piscine sont identiques et confèrent des droits et avantages 

identiques à leur détenteur, ainsi aucun droit spécial ni aucune compensation ne seront 

accordés à quiconque par Fluidra. 

3.6 Avantages spéciaux accordés aux experts dont il est fait référence à l’article 1021-6 de 

la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés, aux membres du conseil de gérance de Piscine 

et du conseil d’administration de Fluidra, et à toute personne (le cas échéant) dont il est 

fait référence à l’article 1021-(2) 7° de la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés 

Ni les experts dont il est fait référence à l’article 1021-6 de la Loi Luxembourgeoise sur les 

Sociétés, ni les membres du conseil de gérance de Piscine et les membres du conseil 

d’administration de Fluidra, ni toute personne (le cas échéant) dont il est fait référence à 

l’article 1021-(2) 7° de la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés et aux articles 31.5 et 59.2.1 

de la Loi Espagnole sur les Changements Structurels, ne bénéficieront d’un quelconque 

avantage spécial dans le cadre ou en conséquence de la Fusion Transfrontalière. 

3.7 Statuts de Fluidra 

Une copie des statuts actuels de Fluidra à la date de ce Projet Commun de Fusion est annexée 

à ce Projet Commun de Fusion et fournie conformément à l’article 1021-1(4) 1° de la Loi 

Luxembourgeoise sur les Sociétés et à l’article 31.8 de la Loi Espagnole sur les Changements 

Structurels. 

 

3.8 Effets probables de la Fusion Transfrontalière sur l’emploi et impact sur le genre au 

sein des organes de gestion, et sur la responsabilité sociale des entreprises en application 

de l’article 31.11 de la Loi Espagnole sur les Changements Structurels 

La Fusion Transfrontalière n’aura aucune répercussion sur l’emploi puisque Piscine et 

Fluidra n’ont aucun employé à la date de la Fusion Transfrontalière. 

Il n’est pas prévu que la Fusion Transfrontalière ait une quelconque répercussion sur 

l’équilibre de genre de l’organe de gestion de Fluidra. 

Il n’est pas prévu que la Fusion Transfrontalière ait un effet négatif sur la responsabilité 

sociale de Fluidra. 

3.9 Procédures relatives à l’implication des travailleurs dans le cadre de la Fusion 

Transfrontalière. 

Aucun comité d’entreprise n’est impliqué auprès de Piscine et Fluidra. 

Puisque ni Piscine et ni Fluidra ne sont soumises aux règlementations nationales concernant 

la participation des travailleurs dans un État Membre de l’Union européenne où est établi son 
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siège social, aucun accord sur la participation des travailleurs tel que prévu à l’article 1021-

1(4) 3° de la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés et à l’article 67 de la Loi Espagnole sur 

les Changements Structurels ne doit être conclu. 

3.10 Informations sur l’évaluation des actifs et passifs de Piscine à acquérir par Fluidra selon 

l’article 1021-1(4) 4° de la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés et de l’article 31.9 de 

la Loi Espagnole sur les Changements Structurels 

L’évaluation des actifs et passifs concernés de Piscine qui seront acquis par Fluidra est 

réalisée à la valeur comptable. 

3.11 Bilans de fusion et date des comptes des sociétés participant à la fusion utilisés pour 

établir les conditions dans lesquelles l’opération est réalisée 

Les bilans de Fluidra et Piscine qui ont été pris en compte pour établir les conditions dans 

lesquelles la Fusion Transfrontalière est réalisée sont ceux qui figurent dans les comptes 

annuels clôturés au 31 décembre 2019, dans la mesure où ces comptes ont été clôturés dans 

les six mois précédant la date du Projet Commun de Fusion. 

3.12 Publication du Projet Commun de Fusion 

Le Projet Commun de Fusion, qui précise les conditions de la Fusion Transfrontalière, devra 

être publié aux registres suivants : 

- Piscine déposera le Projet Commun de Fusion au Registre de Commerce et des 

Sociétés de Luxembourg et publiera le Projet Commun de Fusion au Recueil 

Électronique des Sociétés et des Associations, ainsi qu’au siège social de Piscine. 

3.13 Arrangements relatifs à l’exercice des droits des créanciers de Piscine et Fluidra 

En application de l’article 44 de la de la Loi Espagnole sur les Changements Structurels, les 

créanciers de Fluidra dont les créances ne sont pas exigibles et qui sont antérieures à la 

publication des résolutions visant à procéder à la Fusion Transfrontalière par l’assemblée 

générale des associés de Fluidra, bénéficieront, endéans un mois à compter de la publication 

de la dernière annonce relative à l’approbation de la Fusion Transfrontalière, du droit de 

s’opposer à la Fusion Transfrontalière jusqu’à ce que leurs créances aient été garanties. Au 

cas où ces créanciers exerçaient le droit susmentionné, la Fusion Transfrontalière ne 

produirait aucun effet tant que Fluidra ne garantira pas complètement les créanciers ou ne 

notifiera pas les créanciers du fait qu’une caution conjointe et solidaire en faveur de Fluidra 

a été accordée par une entité financière valablement autorisée à cet effet, pour un montant 

équivalent à la créance garantie, aussi longtemps que son droit de recours n’a pas été prescrit. 

Pour lever toute ambiguïté, si un créancier dispose déjà de garanties adéquates, il ne 

bénéficiera pas du droit de s’opposer à la Fusion Transfrontalière. Si la Fusion 

Transfrontalière est enregistrée sans tenir compte de ce qui précède, le créancier concerné 

peut demander au registre commercial correspondant à l’adresse du siège de Fluidra d’insérer 
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une note en marge de l’inscription relative à la Fusion Transfrontalière concernant l’exercice 

par ledit créancier de son droit d’opposition. 

En application du paragraphe 1 de l’article 1021-9 de la Loi Luxembourgeoise sur les 

Sociétés, les créanciers de Piscine dont les créances sont antérieures à la date de la 

publication des actes constatant la fusion prévue à l’article 1021-14 de la Loi 

Luxembourgeoise sur les Sociétés (qu’elles soient exigibles ou non) peuvent, nonobstant 

toute convention contraire, dans les deux (2) mois de cette publication, présenter une 

demande au Président de la chambre du tribunal d’arrondissement, dans le ressort duquel 

Piscine a son siège social, siégeant en matière commerciale et comme en matière de référé. 

Cette demande aura pour objet d’obtenir la constitution de sûretés adéquates pour des 

créances échues ou non échues, au cas où le créancier peut démontrer, de manière crédible, 

que la Fusion Transfrontalière constitue un risque pour l’exercice de ses droits et que Piscine 

ne lui a pas fourni de garanties adéquates. Le président rejettera cette demande, si le créancier 

dispose de garanties adéquates ou si celles-ci ne sont pas nécessaires, compte tenu des actifs 

de l’entité fusionnée après la Fusion Transfrontalière. Piscine peut écarter cette demande en 

payant le créancier, même si les créances sont à terme. 

Si les sûretés ne sont pas fournies dans le délai fixé, la créance devient immédiatement 

exigible. 

Les créanciers de Piscine et Fluidra peuvent obtenir les renseignements complets relatifs aux 

arrangements, à titre gratuit, aux adresses suivantes : 

- 14 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg ; et 

- 60 Avda. Francesc Macia, Sabadell, 20th Floor, 08208, Barcelone, Espagne. 

3.14 Apports en industrie ou obligations accessoires 

En application de l’article 31.3ª de la de la Loi Espagnole sur les Changements Structurels, 

il est consigné aux présentes qu’il n’existe ni apports en industrie, ni obligations accessoires 

tant au niveau de Piscine qu’au niveau de Fluidra, ce qui signifie qu’il n’est pas nécessaire 

d’accorder une quelconque considération à ces sujets. 

3.15 Approbation de la décision de participer à la Fusion Transfrontalière 

Les résolutions visant à procéder à la Fusion Transfrontalière prises par l’assemblée générale 

de Piscine et les résolutions visant à participer à la fusion prises par l’assemblée générale de 

Fluidra ne sont soumises à aucune approbation. 

 

4 CONSÉQUENCE DE LA FUSION TRANSFRONTALIÈRE 

La Fusion Transfrontalière déclenchera de plein droit l’ensemble des conséquences 

précisées à l’article 1021-17 de la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés, et aux articles 22 

et suivants de la Loi Espagnole sur les Changements Structurels, plus particulièrement, en 

conséquence de la Fusion Transfrontalière, Piscine cessera d’exister et l’intégralité de ses 

parts sociales en circulations sera annulée.  Les actifs nets apportés à Fluidra (y compris la 
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valeur d’acquisition, les amortissements et les dépréciations) seront inscrits dans ses états 

financiers à leur valeur comptable/ à la Date d’Effet de la Fusion Transfrontalière. 

Fluidra deviendra propriétaire des actifs et passifs transmis à titre universel par Piscine, tels 

qu’ils existent à la Date d’Effet de la Fusion Transfrontalière, sans bénéficier d’un 

quelconque droit de recours quel qu’il soit contre Piscine. 

 

Fluidra assumera, à compter de la Date d’Effet de la Fusion Transfrontalière, tous les impôts 

toutes les cotisations, tous les droits, les prélèvements et toutes les primes d’assurance qui 

seront exigibles ou susceptibles de devenir exigibles et relatifs à la propriété des actifs qui 

ont été apportés. 

À compter de la Date d’Effet de la Fusion Transfrontalière, Fluidra exécutera tous les 

contrats et obligations de Piscine quels qu’ils soient. 

Les droits et créances contenus dans les actifs de Piscine seront transférés à Fluidra, 

accompagnés de toutes les sûretés, qu’elles soient in rem ou personnelles, qui leurs sont 

attachées. Fluidra sera ainsi subrogée, sans novation, dans tous les droits, qu’ils soient in 

rem ou personnels, de Piscine pour ce qui concerne tous les actifs, et contre tous les 

débiteurs sans exception. 

Fluidra assumera toutes les dettes et tous les passifs de Piscine de quelque nature que ce 

soit. En particulier elle paiera tous les intérêts et le montant du principal de chacune des 

dettes et des passifs contractés par Piscine de quelque nature que ce soit. 

Tous les documents sociaux de Piscine, à compter de la Date d’Effet de la Fusion 

Transfrontalière seront conservés par le secrétaire du conseil d’administration, au siège 

social de Fluidra, aussi longtemps que la Loi Luxembourgeoise des Sociétés et que l’article 

247.5 du Règlement du Registre Commercial l’exigeront. 

Les mandats des membres du conseil de gérance de Piscine seront résiliés à la Date d’Effet 

de la Fusion Transfrontalière. 

Les mandats des membres du conseil d’administration de Fluidra ne seront pas affectés par la Fusion 

Transfrontalière. 

5 REGIME FISCAL 

La Fusion Transfrontalière est considérée comme une fusion, conformément à l’article 76 

de la loi 27/2014 relative à l’impôt sur les sociétés. Fluidra et Piscine s’engagent à ne pas 

appliquer le régime fiscal établi au chapitre VII du titre VII de la loi 27/2014 relative à 

l’impôt sur les sociétés. À cet effet, et conformément aux dispositions de l’article 89 de la 

loi précitée, Fluidra présentera à l’administration fiscale espagnole un avis indiquant le type 

d’opération réalisée et communiquant la décision de ne pas appliquer le régime fiscal 

spécial établi au chapitre VII du titre VII de la loi 27/2014 relative à l’impôt sur les sociétés. 
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Cet avis sera déposé dans un délai de trois mois à compter de l’inscription de la fusion au 

registre du commerce correspondant au domicile de Fluidra. 

6 STIPULATIONS SUPPLÉMENTAIRES 

Les frais relatifs à la Fusion Transfrontalière seront pris en charge par Fluidra. 

Piscine et Fluidra s’engagent réciproquement à prendre toutes les mesures en leur pouvoir 

afin de réaliser la Fusion Transfrontalière conformément aux exigences légales et statutaires 

de Piscine et Fluidra. 

Fluidra accomplira toutes les formalités nécessaires à, et requises pour la réalisation de la 

Fusion Transfrontalière, ainsi que pour le transfert de tous les actifs et passifs de Piscine à 

Fluidra. 

Les associés de Piscine et Fluidra pourront inspecter les documents suivants au siège social 

de chacune desdites sociétés, au moins un (1) mois avant la date des assemblées générales 

des associés qui seront convoquées afin de se prononcer sur les conditions de la Fusion 

Transfrontalière : 

- le projet commun de la Fusion Transfrontalière, comme elle est décrite dans ce Projet 

Commun de Fusion ; 

- les comptes annuels de Piscine et Fluidra concernant les trois (3) derniers exercices 

sociaux, le cas échéant ;  

- le cas échéant, un bilan intérimaire établi à une date qui ne doit pas intervenir avant 

le premier jour du troisième mois qui précède la date de ce projet commun de Fusion 

Transfrontalière (comme elle est décrite dans ce Projet Commun de Fusion), si les 

derniers comptes annuels de Fluidra et de Piscine se rapportent à une année qui s’est 

achevée plus de six mois avant cette date ; et 

- le cas échéant, le rapport du conseil de gérance en application de l’article 1021-5(3) 

de la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés. 

 

Une copie des documents susmentionnés peut être obtenue sur demande. 

Le présent document a été établi à Luxembourg le 31 mars 2020, en original, afin d’être 

déposé au Registre du Commerce et des Sociétés de Luxembourg et être publié au Recueil 

Électronique des Sociétés et des Associations, et au siège de Piscine et Fluidra un (1) mois 

au moins avant la date de l’assemblée générale des associés de Piscine appelée, et dans le 

cas de Fluidra, un (1) mois au moins avant la date des résolutions de l’associé unique de 

Fluidra, à se prononcer sur les conditions de la Fusion Transfrontalière, en application de 

l’article 1021-2 de la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés. 

En application de l’article 1021-1 de la Loi Luxembourgeoise sur les Sociétés et de l’article 

30 de la Loi Espagnole sur les Changements Structurels, les membres des organes de 

gestion de Piscine et de Fluidra, dont les noms figurent ci-dessous, ont signé ce Projet 

Commun de Fusion en deux versions originales identiques, du point de vue du contenu et 



 

17 

 

de la forme, qui ont été approuvées par l’organe de gestion de Piscine le 31 mars 2020 et 

par l’organe de gestion de Fluidra le 31 mars 2020. 

Ce Projet Commun de Fusion est disponible an langue anglaise, en langue française et en 

langue espagnole.  

[Suit la traduction espagnole du texte qui précède] 
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 Piscine Luxembourg Holdings 3 S.à r.l. 

Sociedad de responsabilidad limitada 

(Société à responsabilité limitée) 

14 rue Edward Steichen, L-2540 Luxemburgo 

Gran Ducado de Luxemburgo 

RCS Luxemburgo : B 210.660 

(sociedad absorbida por Fluidra) 

(Piscine) 

 

Fluidra FinCo S.L.U. 

Sociedad Limitada Unipersonal 

60 Avda. Francesc Macià, Sabadell  

Planta 20, 08208, Barcelona, España 

(sociedad absorbente de Piscine) 

(Fluidra) 

 

 

 

 

 

 

 

PROYECTO COMÚN DE FUSIÓN 

31 DE MARZO DE 2020 
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7 INTRODUCCIÓN 

Piscine y Fluidra se denominarán conjuntamente las Sociedades. 

La fusión propuesta se llevará a cabo mediante la absorción de Piscine, sociedad de 

responsabilidad limitada luxemburguesa (société à responsabilité limitée), por parte de la 

sociedad española Fluidra, sociedad limitada unipersonal y único socio de Piscine. 

Por la presente, el consejo de administración de Piscine y el consejo de administración de 

Fluidra presentan la siguiente propuesta y deciden formular el presente proyecto común de 

la fusión arriba descrita (el Proyecto de Fusión), de conformidad con lo dispuesto en los 

artículos 1021-1 y 1023-1 de la Ley de Sociedades luxemburguesa de 10 de agosto de 1915 

en su versión consolidada y modificada (la Ley de Sociedades Luxemburguesa), y con 

arreglo a lo dispuesto en los artículos 22 y ss. de la Ley 3/2009, de 3 de abril, de 2009, sobre 

modificaciones estructurales de las sociedades mercantiles (la Ley Española sobre 

Modificaciones Estructurales).  

 

8 DESCRIPCIÓN DE LA FUSIÓN PREVISTA ENTRE PISCINE Y FLUIDRA 

Los respectivos consejos de administración de Piscine y Fluidra proponen realizar una fusión 

transfronteriza, que implicará la transmisión a Fluidra por sucesión universal de todo el 

patrimonio social de Piscine, de acuerdo con lo previsto en la Directiva 2005/56/CE del 

Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de octubre de 2005, relativa a las fusiones 

transfronterizas de las sociedades de capital (en adelante, la Directiva), de conformidad con 

lo dispuesto en los artículos 54 y siguientes de la Ley Española sobre Modificaciones 

Estructurales, así como con lo dispuesto en el artículo 1021-17 de la Ley de Sociedades 

Luxemburguesa (en adelante, la Fusión o la Fusión Transfronteriza). 

Piscine y Fluidra pertenecen al mismo grupo de sociedades, considerándose la Fusión 

Transfronteriza como una reestructuración interna de dicho grupo, siendo Fluidra la socia 

única de Piscine.  

El consejo de administración de Piscine y el consejo de administración de Fluidra se 

comprometen mutuamente a adoptar todas las medidas necesarias para la realización de la 

Fusión Transfronteriza, de acuerdo con las condiciones que se detallan a continuación y que 

constituyen las condiciones de la Fusión. 

De conformidad con lo dispuesto en la Directiva, y de acuerdo con lo estipulado en el artículo 

46 de la Ley Española sobre Modificaciones Estructurales, la eficacia de la Fusión 

Transfronteriza entre Piscine y Fluidra se producirá en la fecha de inscripción en el Registro 

Mercantil correspondiente al domicilio social de Fluidra de la escritura de formalización de 

los acuerdos relativos a la Fusión Transfronteriza (Fecha de Efectos de la Fusión 

Transfronteriza). 
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9 INFORMACIÓN FACILITADA EN VIRTUD DEL ARTÍCULO 1021-1 (2) Y (4) DE 

LA LEY DE SOCIEDADES LUXEMBURGUESA Y DEL ARTÍCULO 31 DE LA LEY 

ESPAÑOLA SOBRE MODIFICACIONES ESTRUCTURALES  

9.1 Piscine (la sociedad absorbida por Fluidra que se extinguirá tras la Fusión 

Transfronteriza) 

Piscine se constituyó como sociedad de responsabilidad limitada (société à responsabilité 

limitée) el 22 de noviembre de 2016, en virtud de un acta notarial otorgada por D. Henri 

Beck, notario residente en Echternach, Gran Ducado de Luxemburgo, publicada en el Recueil 

Electronique des Sociétés et Associations con la referencia RESA_2016_161.99 el 2 de 

diciembre de 2016. 

Los estatutos de Piscine (los Estatutos de Piscine) fueron modificados por última vez el 29 

de junio de 2018, por escritura pública del Sr. Marc Loesch, notario residente en Mondorf-

les-Bains, Gran Ducado de Luxemburgo, y publicados en el Recueil Electronique des 

Sociétés et Associations bajo la referencia RESA_2018_221.107 el 3 de octubre de 2018. 

 

9.2 Fluidra (la sociedad absorbente de Piscine) 

Fluidra se constituyó como sociedad limitada unipersonal el 2 de febrero de 2018, mediante 

escritura pública otorgada por D. Juan Gómez Martínez, notario residente en Sabadell 

(Barcelona), con el número 213 de su protocolo, inscrita en el Registro Mercantil de 

Barcelona en el tomo 46.362, folio 179, hoja B-515037, y con número de identificación fiscal 

B67157479.  

El domicilio social de Fluidra se encuentra actualmente en Sabadell, Avda. Francesc Macià, 

Planta 20, 08208 Barcelona, España. 

Fluidra no modificará su forma jurídica, ni su denominación social, ni su domicilio social 

con motivo de la Fusión Transfronteriza.  

 

9.3 Composición del Consejo de Administración de Fluidra  

La composición del consejo de administración de Fluidra no se modificará con motivo de la 

Fusión Transfronteriza. 

 

9.4 Fecha a partir de la cual las transacciones de Piscine se tratarán contablemente como 

realizadas por Fluidra 

La fecha a partir de la cual las transacciones de Piscine se considerarán, a efectos contables, 

realizadas por Fluidra será la que resulte de la aplicación del Plan General Contable aprobado 

por el Real Decreto 1514/2007 de 16 de noviembre y, en particular, su norma 21ª, siendo esta 

fecha el 1 de enero de 2020. 

 

9.5 Derechos otorgados por Fluidra a los socios con derechos especiales y a los tenedores 

de títulos distintos de los representativos de capital social   

Todas las acciones de Piscine son idénticas y confieren los mismos derechos y ventajas a sus 
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titulares, por lo que Fluidra no otorgará derechos especiales ni compensaciones a persona 

alguna. 

 

9.6 Ventajas especiales concedidas a los expertos referidos en el artículo 1021-6 de la Ley 

de Sociedades Luxemburguesa, a los miembros de los consejos de administración de 

Piscine y de Fluidra o a cualquiera de las personas (si las hubiere) referidas en el 

artículo 1021-1 (2) 7° de la Ley de Sociedades Luxemburguesa y en los artículos 31.5 y 

59.2.1 de la Ley Española Sobre Modificaciones Estructurales 

Ni los expertos a los que se refiere el artículo 1021-6 de la Ley de Sociedades 

Luxemburguesa, ni los miembros del consejo de administración de Piscine, ni los miembros 

del consejo de administración de Fluidra, ni ninguna de las personas (si las hubiere) a las que 

se refiere el artículo 1021-1 (2) 7° de la Ley de Sociedades Luxemburguesa y los artículos 

31.5 y 59.2.1 de la Ley Española sobre Modificaciones Estructurales, tendrán derecho a 

ventajas especiales en relación con la Fusión Transfronteriza o como consecuencia de la 

misma. 

 

9.7 Estatutos sociales de Fluidra 

Se adjunta al presente Proyecto de Fusión una copia de los actuales estatutos de Fluidra a la 

fecha del presente Proyecto de Fusión, en cumplimiento de lo previsto en el artículo 1021-

1(4) 1° de la Ley de Sociedades Luxemburguesa, así como del artículo 31.8 de la Ley 

Española sobre Modificaciones Estructurales.  

  

9.8 Posibles consecuencias de la Fusión Transfronteriza sobre el empleo, así como de su 

impacto sobre la paridad de género en los órganos de administración y en la 

responsabilidad social corporativa de acuerdo con el artículo 31.11 de la Ley Española 

sobre Modificaciones Estructurales  

La Fusión Transfronteriza no tendrá ningún efecto sobre el empleo, dado que Piscine y 

Fluidra no tendrán empleados a la fecha de la Fusión Transfronteriza. 

No cabe esperar que la Fusión Transfronteriza tenga impacto alguno sobre la paridad de 

género en los órganos de administración de Fluidra. 

 

No cabe esperar que la Fusión Transfronteriza tenga un impacto negativo sobre la 

responsabilidad social corporativa de Fluidra. 

 

9.9 Procedimientos para la participación de los empleados en la Fusión Transfronteriza 

En Piscine y Fluidra no existe ningún comité de empresa. 

Dado que ni Piscine ni Fluidra tienen trabajadores ni están sujetas a las normas nacionales 

relativas a la participación de los empleados en el estado miembro de la Unión Europea en el 

que tienen su domicilio social, no es necesario establecer ningún régimen de participación de 

los empleados, en virtud del artículo 1021-1 (4) 3º de la Ley de Sociedades luxemburguesa 

y en el artículo 67 de la ley española sobre modificaciones estructurales de las sociedades 
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mercantiles.  

 

9.10 Información de la valoración del activo y pasivo del patrimonio de Piscine que 

adquirirá Fluidra de acuerdo con el artículo 1021-1 (4) 4° de la Ley de Sociedades 

Luxemburguesa y el artículo 31.9 de la Ley Española sobre Modificaciones 

Estructurales  

La valoración del activo y pasivo del patrimonio de Piscine que adquirirá Fluidra se realizará 

a valor neto contable.  

 

9.11 Balances de fusión y fecha de las cuentas de las sociedades que participan en la fusión 

utilizadas para establecer las condiciones en que se realiza la operación 

Los balances de Fluidra y Piscine que se han tomado en consideración a los efectos de 

establecer las condiciones en que se realiza de Fusión Transfronteriza son los incluidos en las 

cuentas anuales cerradas a 31 de diciembre de 2019, en la medida en que dichas cuentas han 

sido cerradas dentro de los seis meses anteriores a la fecha del presente Proyecto de Fusión.  

 

9.12 Publicación del Proyecto de Fusión 

El Proyecto de Fusión, que contiene las condiciones de la Fusión Transfronteriza, se 

publicará en los siguientes registros: 

- Piscine presentará el Proyecto de Fusión en el Registro Mercantil de Luxemburgo 

(Registre de Commerce et des Sociétés de Luxembourg) y publicará el Proyecto de 

Fusión en el Recueil Electronique des Sociétés et des Associations, así como en el 

domicilio social de Piscine. 

 

9.13 Ejercicio de los derechos de los acreedores de Piscine y Fluidra 

De acuerdo con el artículo 44 de la Ley Española sobre Modificaciones Estructurales, los 

acreedores de Fluidra cuyos créditos no sean exigibles y sean anteriores a la publicación del 

acuerdo de Fusión Transfronteriza aprobado por el socio único de Fluidra, tendrán, en el 

plazo de un mes desde la publicación del último anuncio de la aprobación de la Fusión 

Transfronteriza, el derecho a oponerse a la Fusión Transfronteriza, hasta que sus créditos 

estén garantizados. En el caso de que los acreedores ejerzan este derecho, la Fusión 

Transfronteriza no podrá llevarse a efecto hasta que Fluidra preste garantía a satisfacción del 

acreedor, o le notifique, la prestación de fianza solidaria a favor de Fluidra por una entidad 

de crédito debidamente autorizada para prestarla, por la cuantía del crédito de que fuera titular 

el acreedor, y hasta tanto no prescriba la acción para exigir su cumplimiento.  A efectos 

aclaratorios, si el acreedor ya dispone de garantías suficientes, no tendrá derecho a oponerse 

a la Fusión Transfronteriza. Si la Fusión Transfronteriza se inscribe sin tener en cuenta lo 

anterior, el acreedor afectado podrá solicitar al Registro Mercantil correspondiente del 

domicilio social de Fluidra la inclusión de una nota marginal en la inscripción relativa a la 

Fusión Transfronteriza en relación con el ejercicio por dicho acreedor de su derecho de 

oposición. 

De conformidad con el apartado 1 del artículo 1021-9 de la Ley de Sociedades 
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Luxemburguesa, los acreedores de Piscine cuyos créditos sean anteriores a la publicación de 

la Fusión Transfronteriza prevista en el artículo 1021-14 de la Ley de Sociedades 

Luxemburguesa (vencidos o no vencidos), podrán, sin perjuicio de cualquier pacto en 

contrario, solicitar, en el plazo de dos meses a partir de la fecha de dicha publicación, la 

intervención del juez que presida la sala del Tribunal d'Arrondissement (Juzgado de Distrito) 

encargado de los asuntos mercantiles en la circunscripción donde se encuentre el domicilio 

social de Piscine, que se ocupe de los asuntos con carácter urgente. Esta solicitud tiene por 

objeto obtener garantías suficientes para cualquier deuda vencida o no vencida, cuando el 

acreedor pueda demostrar de forma creíble que, debido a la Fusión Transfronteriza, está en 

juego la satisfacción de sus créditos y que no se han obtenido las garantías adecuadas de 

Piscine. Dicho juez desestimará la solicitud si el acreedor ya dispone de garantías suficientes, 

o si estas garantías no son necesarias dados los activos de la nueva sociedad tras la Fusión 

Transfronteriza. Piscine podrá lograr la desestimación de dicha solicitud si satisface los 

créditos de los acreedores, incluso los que no hayan vencido.  

En el caso de no proporcionarse las garantías en el plazo establecido, la deuda será exigible 

de inmediato. 

Los acreedores de Piscine y Fluidra podrán obtener la información completa de los acuerdos 

de forma gratuita en la siguiente dirección: 

- 14 rue Edward Steichen, L-2540 Luxemburgo, Gran Ducado de Luxemburgo; y 

- Avda. Francesc Macià, 60, planta 20, Sabadell, 08208, Barcelona, España. 

 

9.14 Aportaciones de industria o prestaciones accesorias 

De acuerdo con el artículo 31.3ª de la Ley Española sobre Modificaciones Estructurales, se 

hace constar que no existen aportaciones de industria por parte de los socios ni prestaciones  

accesorias, ni en Piscine ni en Fluidra, por lo que no será necesario realizar contraprestación 

alguna por dichos conceptos. 

 

9.15 Autorización sobre el acuerdo de participar en la Fusión Transfronteriza 

Ni la el acuerdo de Fusión Transfronteriza de la junta general de Piscine ni el acuerdo de 

fusión adoptado por el socio único de Fluidra están sujetos a ninguna autorización.  

 

10 CONSECUENCIAS DE LA FUSIÓN TRANSFRONTERIZA 

La Fusión Transfronteriza dará lugar, ipso jure, a todas las consecuencias detalladas en el 

artículo 1021-17 de la Ley de Sociedades Luxemburguesa y en los artículos 22 y siguientes 

de la Ley Española sobre Modificaciones Estructurales y, en particular, como consecuencia 

de la Fusión Transfronteriza, Piscine dejará de existir y se cancelarán todas sus 

participacionesen circulación. Los activos netos aportados a Fluidra (incluidos el valor de 

adquisición, las amortizaciones y la depreciación) se registrarán en sus estados financieros a 

su valor neto contable en la Fecha de Efectos de la Fusión Transfronteriza. 

Fluidra pasará a ser propietaria de los activos y pasivos cedidos por sucesión universal por 

Piscine, tal y como existan en la Fecha de Efectos de la Fusión Transfronteriza, sin derecho 

a recurso alguno contra Piscine. 



 

24 

 

Fluidra abonará, a la Fecha de Efectos de la Fusión Transfronteriza, todos los impuestos, 

contribuciones, derechos, gravámenes y primas de seguro que se adeuden o puedan adeudarse 

en relación con la titularidad de los activos transferidos. 

A partir de la Fecha de Efectos de la Fusión Transfronteriza, Fluidra cumplirá con todos los 

acuerdos y obligaciones de Piscine. 

Los derechos y obligaciones comprendidos en los activos de Piscine serán transferidos a 

Fluidra con todas las garantías, ya sean reales o personales, vinculadas a los mismos. De esta 

forma, Fluidra se subrogará, sin novación, en todos los derechos, tanto reales como 

personales, de Piscine con respecto a todos los activos y contra todos los deudores, sin 

excepción.  

Fluidra asumirá todas las deudas y obligaciones de cualquier tipo de Piscine. En particular, 

abonará los intereses y el principal de todas las deudas y obligaciones de cualquier tipo 

contraídas por Piscine. 

A partir de la Fecha de Efectos de la Fusión Transfronteriza, todos los documentos sociales 

de Piscine serán conservados por el secretario del consejo de administración en el domicilio 

social de Fluidra durante el tiempo estipulado por la Ley de Sociedades Luxemburguesa y 

por el artículo 247.5 del Reglamento del Registro Mercantil. 

Los mandatos de los miembros del consejo de administración de Piscine finalizarán en la 

Fecha de Efectos de la Fusión Transfronteriza.  

Los mandatos de los miembros del consejo de administración de Fluidra no se verán 

afectados por la Fusión Transfronteriza.  

 

11 RÉGIMEN FISCAL 

La Fusión Trasfronteriza tiene la consideración de fusión, de conformidad con lo dispuesto 

en el artículo 76 de la Ley 27/014, de 17 de noviembre, del Impuesto sobre Sociedades. 

Fluidra y Piscine acuerdan no aplicar el régimen tributario establecido en el Capítulo VII del 

Título VII de la Ley 27/2014 del Impuesto sobre Sociedades. A tales efectos, y en 

cumplimiento de lo previsto en el artículo 89 de la citada Ley, Fluidra presentará un escrito 

a la Administración Tributaria indicando el tipo de operación que se realiza y comunicando 

que se opta por no aplicar el régimen fiscal especial previsto en el Capítulo VII del Título 

VII de la Ley 27/2014 del Impuesto sobre Sociedades. Dicho escrito se presentará dentro de 

los tres meses siguientes a la inscripción de la fusión en el Registro Mercantil correspondiente 

al domicilio social de Fluidra.  

 

12 DISPOSICIONES ADICIONALES  

El coste de la Fusión Transfronteriza correrá a cargo de Fluidra. 

Piscine y Fluidra se comprometen mutuamente a adoptar todas las medidas necesarias para 

llevar a cabo la Fusión Transfronteriza de acuerdo con los requisitos legales y estatutarios de 

Piscine y Fluidra. 

Fluidra realizará todos los trámites necesarios para llevar a cabo la Fusión Transfronteriza, 

así como la transmisión de todo el activo y pasivo de Piscine a Fluidra. 
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Los socios de ambas sociedades, Piscine y Fluidra, podrán consultar los siguientes 

documentos en el domicilio social de dichas sociedades al menos un mes antes de la fecha 

de celebración de la junta general de socio de Piscine y la consignación de las decisiones del 

socio único de Fluidra que decidirán los términos de la Fusión Transfronteriza:  

- los términos de la Fusión Transfronteriza, según figura en el Proyecto de Fusión; 

- las cuentas anuales de Piscine y Fluidra de los tres últimos ejercicios, si los hubiere;  

- cuando sea de aplicación, un balance provisional elaborado en una fecha no anterior al 

primer día del tercer mes previo a la fecha del presente proyecto de Fusión 

Transfronteriza (tal y como figura en el presente Proyecto de Fusión), si las últimas 

cuentas anuales de Fluidra y de Piscine se refieren a un ejercicio finalizado más de seis 

meses antes de dicha fecha; y  

- cuando sea de aplicación, el informe del consejo de administración de conformidad con 

el artículo 1021-5(3) de la Ley de Sociedades Luxemburguesa y el artículo 33 de la Ley 

Española sobre Modificaciones Estructurales.  

Se facilitará una copia de los documentos arriba mencionados previa solicitud. 

El presente documento ha sido redactado en Luxemburgo el 31 de marzo de 2020, en un ejemplar 

original, para su inscripción en el Registro Mercantil de Luxemburgo y su publicación en el Recueil 

Electronique des Sociétés et des Associations y en las oficinas de Piscine y de Fluidra al menos un 

mes antes de la fecha de la junta general de socios de Piscine que se convocará y, en el caso de 

Fluidra, al menos un mes antes de la fecha de adopción de los acuerdos por parte de su socio único, 

para decidir sobre el proyecto de Fusión Transfronteriza, de conformidad con el artículo 1021-2 de 

la Ley de Sociedades Luxemburguesa. 

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1021-1 de la Ley de Sociedades Luxemburguesa y en 

el artículo 30 de la Ley Española sobre Modificaciones Estructurales, los miembros de los órganos 

de administración de Piscine y Fluidra, cuyos nombres figuran a continuación, han firmado el 

presente Proyecto de Fusión en duplicado ejemplar, idénticos en contenido y forma, que han sido 

aprobados por los órganos de administración de Piscine el 31 de marzo de 2020 y de Fluidra el 31 de 

marzo de 2020. 

El presente Proyecto de Fusión está disponible en inglés, francés y español.  
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Schedule 1/Annexe 1/Anexo 1 

Current articles of association of Fluidra/ Statuts actuels de Fluidra/ 

Estatutos actuales de Fluidra 
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ESTATUTOS SOCIALES DE LA SOCIEDAD “FLUIDRA FINCO, S.L.” 

 

TÍTULO I - DETERMINACIONES GENERALES 

 

Artículo 1.- DENOMINACIÓN Y RÉGIMEN 

 

Con la denominación “FLUIDRA FINCO, S.L.” (en adelante, la “Sociedad”), se constituye una 

sociedad de responsabilidad limitada que se regirá por los presentes estatutos, por el Texto Refundido 

de la Ley de Sociedades de Capital (en adelante, la “LSC”) y por las demás disposiciones legales que 

le sean aplicables. 

 

Artículo 2.- OBJETO SOCIAL 

 

El objeto social de la Sociedad lo constituye: 

 

a) La fabricación, compraventa, distribución de toda clase de maquinaria, equipos, componentes y 

partes de maquinaria, instrumentos, accesorios y productos específicos para piscinas, riego y 

tratamiento y purificación de aguas en general, construidos tanto con materiales metálicos como con 

todo tipo de material plástico y sus transformados. 

 

b) Actividades de comercio tanto exterior como interior, de toda clase de mercancías y productos, 

directa o indirectamente relacionados con el apartado a). 

 

c) La representación de firmas y empresas comerciales e industriales dedicadas a la fabricación de los 

productos detallados en el apartado a) del presente artículo, nacionales y extranjeras. 

d) La inversión de capitales en toda clase de empresas y sociedades mediante la compra y suscripción 

por cualquier medio lícito, tenencia, gestión y administración de toda clase de valores mobiliarios, 

con expresa exclusión de actividades reservadas a Instituciones de Inversión Colectiva y de 

operaciones de la Ley del Mercado de Valores. 

e) El asesoramiento, dirección y administración de las sociedades en las que la Sociedad mantenga una 

participación.. 

 

Las actividades del objeto social podrán ser realizadas por la Sociedad tanto en España como en el 

extranjero, total o parcialmente, directa o indirectamente, mediante la titularidad de acciones o 

participaciones sociales en sociedades con objeto idéntico o análogo. En consecuencia, forma 

también parte del objeto social la gestión y administración de valores representativos de los fondos 

propios de entidades, residentes o no en territorio español, mediante la correspondiente organización 

de medios materiales y personales. Para la realización de las actividades de su objeto social la Sociedad 

podrá recibir financiación y otorgar cualquier tipo de garantías. 

 

Artículo 3.- DURACIÓN 

 

Su duración será indefinida, y dará comienzo a sus operaciones el día del otorgamiento de la escritura 

de constitución. Si la Ley exigiere para el inicio de alguna de las operaciones enumeradas en el 

artículo anterior la obtención de licencia administrativa, la inscripción en un registro público, o 
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cualquier otro requisito, la Sociedad no iniciará la citada actividad específica hasta que el requisito 

exigido quede cumplido conforme a la normativa aplicable. 

 

Artículo 4.- DOMICILIO SOCIAL 

 

La Sociedad tiene su domicilio en Avda. Francesc Macià 60, Planta 20, 08208 Sabadell (Barcelona). 

 

El órgano de administración de la Sociedad podrá acordar la creación, supresión o traslado de cuantas 

sucursales, agencias o delegaciones tenga por conveniente, tanto en España como en el extranjero, y 

podrá trasladar el domicilio social dentro del territorio nacional. 

 

TÍTULO II - CAPITAL SOCIAL Y PARTICIPACIONES SOCIALES 

 

Artículo 5.- CAPITAL SOCIAL 

 

El capital social queda fijado en la cifra de TRES MILLONES DE EUROS (3.000.000 €), dividido 

en TRES MILLONES (3.000.000) de participaciones sociales, de un euro (1 €) de valor nominal cada 

una de ellas, numeradas correlativamente de la 1 a la 3.000.000, ambas inclusive, iguales, 

acumulables e indivisibles, que no podrán estar representadas por medio de títulos o de anotaciones 

en cuenta, ni denominarse acciones, y en ningún caso tendrán el carácter de valores. 

 

El capital social está íntegramente suscrito y desembolsado. 

 

Artículo 5 BIS.- RÉGIMEN DE TRANSMISIÓN DE LAS PARTICIPACIONES SOCIALES 

Y DERECHOS 

 

5.1 bis-. Las transmisiones de participaciones sociales por actos “inter vivos” quedan sometidas a las 

reglas y limitaciones establecidas al respecto en la Ley de Sociedades de Capital. 

 

5.2bis-. Sin perjuicio de lo establecido anteriormente, no resultará de aplicación derecho de 

adquisición preferente alguno de los socios o de la Sociedad en los siguientes casos: 

 

(i) En el caso de embargo de participaciones sociales de un socio cuando el referido 

embargo se promueva a instancias de un acreedor pignoraticio, o a instancias de un 

acreedor que hubiese ostentado un derecho real de prenda sobre las participaciones 

sociales de la Sociedad y, no obstante la referida prenda, el acreedor no hubiera 

satisfecho íntegramente su crédito con cargo a la ejecución de la prenda y existiese por 

tanto deuda pendiente; o 

 

(ii) En el caso de ejecución de una prenda sobre las participaciones sociales por cualquier 

medio admitido en Derecho; o  

 

(iii) En el caso de una dación en pago que tenga por objeto o tenga entre sus objetos la entrega 

de las participaciones sociales, o acuerdo análogo o equivalente, que se refiera a las 

participaciones sociales de la Sociedad y que sea suscrito con un acreedor de la misma o 

de sus socios. 
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5.3 bis-. En caso de prenda sobre las participaciones sociales de la Sociedad, el ejercicio de los 

derechos de los socios corresponderá a los socios. Excepcionalmente, dichos derechos 

corresponderán a los acreedores pignoraticios cuando estos notifiquen a la Sociedad por medio de 

acta notarial la existencia de un incumplimiento declarado de las obligaciones garantizadas por la 

prenda sobre las participaciones sociales de la Sociedad y su intención de ejercitar dichos derechos. 

Una vez el correspondiente incumplimiento declarado haya sudo subsanado o dispensado, todos los 

derechos políticos y económicos correspondientes a las participaciones sociales de la Sociedad 

deberán revertir a los correspondientes socios, quienes tendrán desde ese momento el derecho 

exclusivo de ejercicio de dichos derechos.  

 

TÍTULO III - ÓRGANOS DE LA SOCIEDAD 

 

Artículo 6.- ÓRGANOS DE LA SOCIEDAD 

 

Los órganos sociales son la junta general y el órgano de administración, y en lo no previsto en estos 

estatutos se regirán por lo dispuesto en la vigente LSC y por las demás disposiciones legales que sean 

aplicables. 

 

SECCIÓN 1ª.- DE LA JUNTA GENERAL 

 

Artículo 7.- MAYORÍAS 

 

Los socios, reunidos en Junta General, decidirán por la mayoría legal o estatutariamente establecida, 

en los asuntos propios de la competencia de la Junta. 

 

Artículo 8.- CONVOCATORIA DE LA JUNTA 

 

La Junta General será convocada por los administradores, o liquidadores, en su caso, mediante 

comunicación individual y escrita por carta certificada con acuse de recibo o burofax dirigido a todos 

los socios al domicilio por éstos designado al efecto o, en su defecto, al que conste en la 

documentación de la Sociedad. 

 

En el caso de que, tal y como se establece en estos estatutos, se permita la participación a distancia 

de los socios en la Junta General, por videoconferencia o medios telemáticos análogos, o la emisión 

del voto a distancia, se expresarán en la convocatoria, además de lo exigido legalmente, los plazos, 

formas y modos de ejercicio de los derechos de los socios que permitan el ordenado desarrollo de la 

Junta. 

 

Lo dispuesto en este artículo quedará sin efecto cuando una disposición legal exija de manera 

indisponible requisitos o procedimientos distintos. 

 

Artículo 9.- CONSTITUCIÓN DE LA JUNTA 

 

La Junta General se constituirá de conformidad con lo previsto en la Ley. 

 

Artículo 10.- PARTICIPACIÓN Y REPRESENTACIÓN EN LA JUNTA 
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El órgano de administración podrá permitir la participación en la Junta General por videoconferencia 

o cualquier otro medio telemático análogo, siempre que se garantice adecuadamente la identidad del 

socio que ejerce su derecho y, en su caso, la seguridad de las comunicaciones. El medio utilizado 

deberá permitir la comunicación bidireccional para que los socios puedan tener noticia de lo que 

ocurre en tiempo real y puedan intervenir y dirigirse a la Junta General desde un lugar distinto al de 

su celebración. 

 

Todo socio puede hacerse representar en la Junta General por medio de otra persona, sea o no socio. 

La representación comprenderá la totalidad de las participaciones del representado y deberá 

conferirse por escrito (que será especial para cada Junta si no consta en documento público), incluso 

por medios electrónicos, siempre que quede constancia en soporte grabado como medio de prueba y 

se garantice la identidad del socio y del representante designado.  

 

SECCIÓN 2ª.- DEL ÓRGANO DE ADMINISTRACIÓN 

 

Artículo 11.- MODOS DE ORGANIZAR LA ADMINISTRACIÓN DE LA SOCIEDAD 

 

La Sociedad será administrada y representada por el órgano de administración, que podrá consistir 

en (i) un Administrador Único, (ii) dos o más Administradores Solidarios o Mancomunados, hasta 

un máximo de cuatro o (iii) un Consejo de Administración. Será la Junta General la que determinará 

el sistema de administración adoptado, así como, en su caso, el número de Administradores entre el 

mínimo y el máximo establecido en estos Estatutos, sin necesidad de modificación estatutaria. 

 

La representación de la Sociedad corresponde a los Administradores. La atribución del poder de 

representación se regirá por las siguientes normas:  

 

1) En el caso de Administrador único, el poder de representación corresponderá necesariamente a 

éste.   

 

2) En caso de varios Administradores solidarios, el poder de representación corresponde a cada 

Administrador, sin perjuicio de los acuerdos de la Junta sobre distribución de facultades, que 

tendrán un alcance meramente interno.   

 

3) En el caso de varios Administradores mancomunados, el poder de representación será ejercido 

mancomunadamente por dos cualesquiera de ellos.  

 

4) En el caso de Consejo de Administración, el poder de representación corresponde al propio 

Consejo, que actuará colegiadamente. 

 

Artículo 12.- CONSEJO DE ADMINISTRACIÓN 

 

12.1. Composición 

  

Cuando la Sociedad sea regida, administrada y representada por un Consejo de Administración, el 

mismo estará compuesto de tres consejeros como mínimo y doce como máximo, elegidos por la Junta 

General, que decidirá el número exacto de ellos. Sin perjuicio de lo anterior, el Consejo de 

Administración podrá delegar facultades delegables en consejeros delegados y en comisiones 
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ejecutivas. 

 

12.2. Reuniones y convocatoria 

 

El Consejo de Administración se reunirá de ordinario un mínimo de una vez al trimestre. Asimismo 

el Consejo de Administración se reunirá, a iniciativa del Presidente, cuantas veces éste lo estime 

oportuno para el buen funcionamiento de la Sociedad. No obstante lo anterior, los consejeros que 

constituyan al menos 1/3 de los miembros del Consejo de Administración podrán convocarlo, 

indicando el orden del día, para su celebración en la localidad donde radique el domicilio social, si, 

previa petición al Presidente, éste sin causa justificada no hubiera hecho la convocatoria para su 

celebración en el plazo de un mes. 

 

La convocatoria de las sesiones se efectuará por cualquier procedimiento de comunicación, individual 

y escrita, que asegure la recepción del anuncio a cada uno de los miembros y sea legalmente admitido, 

siendo preferente por motivos de agilidad y de ahorro de costes, mediante notificación por correo 

electrónico a la dirección de correo electrónico de cada uno de los consejeros. La convocatoria se 

cursará con una antelación mínima de siete días naturales y, excepcionalmente, de dos días naturales 

cuando concurran motivos de urgencia. 

 

12.3. Lugar de celebración 

 

El Consejo podrá celebrar sus reuniones en el domicilio social o en cualquier otro lugar indicado en 

la convocatoria.  

 

Adicionalmente, el Consejo de Administración podrá adoptar decisiones mediante su votación sin 

sesión siempre que se haga por cualquier medio escrito (fax, telex, carta, correo electrónico, etc.) y 

siempre que ninguno de los consejeros se oponga a ella. Igualmente serán válidos los acuerdos del 

Consejo de Administración adoptados en reuniones celebradas por sistemas de telecomunicación 

tales como la videoconferencia o por conferencia telefónica múltiple siempre que ninguno de los 

consejeros se oponga a este procedimiento, dispongan de los medios necesarios para ello, y se 

reconozcan recíprocamente, lo cual deberá expresarse en el acta del Consejo y en la certificación de 

los acuerdos que se expida. Todo ello en tiempo real. En tal caso, la sesión del Consejo se considerará 

única y celebrada en el domicilio social. 

 

12.4. Asistencia y representación 

 

Los consejeros harán todo lo posible para participar en las sesiones del Consejo y, cuando no puedan 

hacerlo personalmente, podrán otorgar su representación por escrito y con carácter especial para cada 

sesión a otro miembro del Consejo, incluyendo, en su caso, las oportunas instrucciones de voto y 

comunicándolo al Presidente del Consejo de Administración.  

 

12.5. Constitución del Consejo 

 

El Consejo quedará válidamente constituido cuando concurran a la sesión, presentes o representados, 

la mayoría de sus miembros. 

 

El Presidente organizará y estimulará el debate procurando y promoviendo la participación activa de 
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todos los consejeros durante las sesiones del Consejo, salvaguardando su libre toma de posición y 

expresión de opinión. 

 

12.6. Votación 

 

Salvo en los casos en que la ley o los estatutos establezcan otras mayorías de forma indisponible, los 

acuerdos se adoptarán por mayoría de los miembros del Consejo.  

 

TÍTULO IV – DEL EJERCICIO SOCIAL 

 

Artículo 13.- EJERCICIO SOCIAL Y CUENTAS ANUALES 

 

El ejercicio social comenzará el primero de enero de cada año y terminará el treinta y uno de 

diciembre del mismo año. 
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STATUTS DE LA SOCIÉTÉ « FLUIDRA FINCO, S.L. » 

 

CHAPITRE I - CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES 

 

Article 1.- DÉNOMINATION ET FORME 

 

Il est formé une société à responsabilité limitée, avec pour dénomination « FLUIDRA FINCO, S.L. » 

(ci-après, la « Société »), qui sera régie par les présents statuts, par le texte refondu de la loi espagnole 

sur les sociétés de capitaux (ci-après, la « LSC ») et par les autres dispositions légales applicables. 

 

Article 2.- OBJET SOCIAL 

 

La Société a pour objet : 

 

f) la fabrication, l’achat, la vente, la distribution de tout type de machines, d’équipements, de 

composants et de pièces de machines, d’instruments, d’accessoires et de produits spécifiques 

pour piscines, arrosage et traitement et purification de l’eau en général, fabriqués à base de 

matériaux métalliques et de tout type de matériau plastique et ses dérivés ; 

 

g) des activités de commerce extérieur et intérieur, de tout type de marchandises et de produits, 

directement ou indirectement liés au paragraphe a) ; 

 

h) la représentation de compagnies et d’entreprises, nationales et étrangères, commerciales et 

industrielles fabriquant les produits visés au paragraphe a) du présent article ; 

i) l’investissement de capitaux dans tout type d’entreprises et de sociétés par le biais d’achat et de 

placement par tout moyen licite, de détention, de gestion et d’administration de tout type de 

valeurs mobilières, à l’exclusion expresse des activités réservées aux organismes de placement 

collectif et des opérations régies par la loi espagnole relative au marché des valeurs ; 

j) le conseil aux sociétés dans lesquelles la Société détient une participation, ainsi que leur direction 

et leur administration. 

 

La Société pourra exercer les activités visées dans l’objet social en Espagne et à l’étranger, en totalité 

ou en partie, directement ou indirectement, par le biais de la détention d’actions ou de parts sociales 

dans des sociétés dont l’objet est identique ou analogue. Par conséquent, l’objet social inclut 

également la gestion et l’administration de valeurs représentatives des fonds propres d’entités, 

résidentes ou non sur le territoire espagnol, moyennant l’organisation correspondante de moyens 

matériels et personnels. Afin d’exercer les activités visées dans son objet social, la Société pourra 

recevoir des financements et octroyer tout type de garanties. 

 

Article 3.- DURÉE 

 

D’une durée indéfinie, la Société démarrera ses activités à compter de la date d’octroi de l’acte 

constitutif. Si, pour le lancement de l’une des opérations mentionnées à l’article précédent, la loi 

exige l’obtention d’une licence administrative, l’inscription dans un registre public, ou toute autre 

obligation, la Société ne commencera pas l’activité spécifique concernée tant que l’obligation ne sera 

pas respectée conformément à la législation applicable. 
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Article 4.- SIÈGE SOCIAL 

 

Le siège social de la Société est fixé Avda. Francesc Macià 60, Planta 20, 08208 Sabadell 

(Barcelone). 

 

L’organe d’administration de la Société pourra décider à sa convenance de la création, de la 

suppression ou du transfert de toute succursale, agence ou délégation, en Espagne ou à l’étranger, et 

pourra transférer son siège social sur le territoire national. 

 

CHAPITRE II - CAPITAL SOCIAL ET PARTS SOCIALES 

 

Article 5.- CAPITAL SOCIAL 

 

Le capital social est fixé à la somme de TROIS MILLIONS D’EUROS (3 000 000 €). Il est divisé en 

TROIS MILLIONS (3 000 000) de parts sociales, de un euro (1 €) de valeur nominale chacune, 

numérotées de façon continue de 1 à 3 000 000 inclus, égales, cumulables et indivisibles, qui ne 

pourront pas être représentées par titres ou inscriptions en compte, ni être dénommées actions, et qui 

n’auront en aucun cas le caractère de valeurs. 

 

Le capital social est entièrement souscrit et libéré. 

 

Article 5 BIS.- FORME DE CESSION DES PARTS SOCIALES ET DES DROITS 

 

5.1 bis. Les cessions de parts sociales au moyen d’actes entre vifs sont soumises aux règles et aux 

limitations prévues par la loi espagnole sur les sociétés de capitaux. 

 

5.2 bis. Sans préjudice de ce qui précède, le droit de préemption des associés ou de la Société ne sera 

pas applicable dans les cas suivants : 

 

(iv) dans le cas d’une saisie des parts sociales d’un associé lorsque ladite saisie est effectuée 

sur demande d’un créancier nanti, ou sur demande d’un créancier disposant d’un droit 

réel de gage sur les parts sociales de la Société et, nonobstant ledit gage, que le créancier 

n’a pas recouvré entièrement sa créance due au titre de l’exécution du gage et qu’il existe 

par conséquent une dette résiduelle ; ou 

 

(v) dans le cas de l’exécution d’un gage sur les parts sociales par toute autre voie de droit ; 

ou  

 

(vi) dans le cas d’une dation en paiement dont l’objet ou l’un des objets est la cession des 

parts sociales, ou d’un accord analogue ou équivalent, portant sur les parts sociales de la 

Société et conclu avec un créancier de cette dernière ou de ses associés. 

 

5.3 bis. En cas de gage sur les parts sociales de la Société, l’exercice des droits des associés revient 

aux associés. Exceptionnellement, ces droits peuvent revenir aux créanciers nantis lorsque ces 

derniers notifient à la Société par le biais d’un acte notarié l’existence d’un manquement constaté aux 

obligations garanties par le gage sur les parts sociales de la Société et leur intention d’exercer ces 
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droits. Une fois que le manquement concerné constaté a été pallié ou excusé, tous les droits politiques 

et économiques correspondants aux parts sociales de la Société doivent revenir aux associés 

correspondants, qui détiennent dès lors le droit exclusif d’exercer ces droits.  

 

CHAPITRE III - ORGANES DE LA SOCIÉTÉ 

 

Article 6.- ORGANES DE LA SOCIÉTÉ 

 

Les organes sociaux sont l’assemblée générale et l’organe d’administration, et toutes les questions 

non prévues par les présents statuts seront régies par les dispositions de la LSC en vigueur et par 

toutes les autres dispositions légales applicables. 

 

SECTION 1.- DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 

 

Article 7.- MAJORITÉ 

 

Les associés réunis au sein de l’assemblée générale prendront les décisions à la majorité légale ou 

établie dans les statuts pour toutes les questions relevant de la compétence de l’assemblée. 

 

Article 8.- CONVOCATION DE L’ASSEMBLÉE 

 

L’assemblée générale sera convoquée par les gérants, ou les liquidateurs le cas échéant, par le biais 

d’une notification individuelle et écrite, à savoir par lettre recommandée avec accusé de réception ou 

burofax envoyée à tous les associés à l’adresse indiquée par ces derniers à cet effet ou, à défaut, à 

celle indiquée dans la documentation de la Société. 

 

Si, comme prévu par les présents statuts, les associés sont autorisés à participer à distance à 

l’assemblée générale, par vidéoconférence ou des moyens télématiques analogues, ou à voter à 

distance, la convocation précisera les exigences légales, ainsi que les délais, formes et modes 

d’exercice des droits des associés permettant le bon déroulement de l’assemblée. 

 

Les dispositions du présent article sont sans effet lorsqu’une disposition légale exige impérativement 

des obligations ou des procédures distinctes. 

 

Article 9.- CONSTITUTION DE L’ASSEMBLÉE 

 

L’assemblée générale sera constituée conformément aux dispositions prévues par la loi. 

 

Article 10.- PARTICIPATION ET REPRÉSENTATION À L’ASSEMBLÉE 

 

L’organe d’administration pourra autoriser la participation à l’assemblée générale par 

vidéoconférence ou tout autre moyen télématique analogue, pour autant que l’identité de l’associé 

exerçant son droit soit dûment garantie, de même que la sécurité des communications le cas échéant. 

Le moyen employé devra permettre la communication bidirectionnelle afin que les associés puissent 

être informés en temps réel et puissent intervenir et s’adresser à l’assemblée générale à partir d’un 

endroit différent de celui où est organisée l’assemblée. 

 



 

36 

 

Tout associé peut se faire représenter à l’assemblée générale par une autre personne, que cette 

dernière soit un associé ou non. La représentation concerne la totalité des parts de la personne 

représentée et doit être conférée par écrit (à chaque assemblée si elle n’est pas constatée dans un acte 

authentique), y compris par des moyens électroniques, pour autant qu’elle soit consignée sur un 

support authentifié comme moyen de preuve et que l’identité de l’associé et celle du représentant 

désigné soient garanties.  

 

SECTION 2.- DE L’ORGANE D’ADMINISTRATION 

 

Article 11.- MODES D’ADMINISTRATION DE LA SOCIÉTÉ 

 

La Société sera administrée et représentée par l’organe d’administration, dont la composition pourra 

être l’une des suivantes : (i) un gérant unique, (ii) deux gérants solidaires ou co-gérants, ou plus, 

jusqu’à un maximum de quatre, ou (iii) un conseil d’administration. L’assemblée générale 

déterminera le système d’administration adopté, ainsi que, le cas échéant, le nombre de gérants, 

compris entre le seuil minimal et maximal établi dans les présents statuts, sans modification statutaire. 

 

La représentation de la Société revient aux gérants. L’octroi du pouvoir de représentation sera soumis 

aux règles suivantes :  

 

5) Dans le cas d’un gérant unique, le pouvoir de représentation reviendra obligatoirement à ce 

dernier.   

 

6) Dans le cas de plusieurs gérants solidaires, le pouvoir de représentation revient à chaque gérant, 

sans préjudice des résolutions de l’assemblée concernant la répartition des compétences, ayant 

une portée purement interne.   

 

7) Dans le cas de plusieurs co-gérants, le pouvoir de représentation sera exercé conjointement par 

deux d’entre eux.  

 

8) Dans le cas d’un conseil d’administration, le pouvoir de représentation revient au conseil lui-

même, qui agira en collège. 

 

Article 12.- CONSEIL D’ADMINISTRATION 

 

12.1. Composition 

  

Lorsque la Société est gouvernée, administrée et représentée par un conseil d’administration, ce 

dernier sera composé de trois à douze conseillers, élus par l’assemblée générale, qui décidera de leur 

nombre exact. Sans préjudice de ce qui précède, le conseil d’administration pourra déléguer des 

compétences délégables à des conseillers délégués et à des commissions exécutives. 

 

12.2. Réunions et convocation 

 

Le conseil d’administration organisera au moins une réunion ordinaire par trimestre. En outre, le 

conseil d’administration se réunira, à l’initiative du président, autant de fois que ce dernier l’estimera 

nécessaire au bon fonctionnement de la Société. Nonobstant ce qui précède, les conseillers 
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représentant au moins 1/3 des membres du conseil d’administration pourront convoquer ce dernier, 

en indiquant l’ordre du jour, dans la ville du siège social si, à la suite d’une demande au président, ce 

dernier n’a pas procédé à la convocation du conseil dans un délai d’un mois sans justification. 

 

La convocation des sessions sera annoncée par tout moyen de communication, individuel et écrit, 

garantissant la réception de la notification à chaque membre et légalement admis, la notification par 

courriel envoyé à l’adresse électronique de chaque conseiller restant le moyen privilégié pour des 

raisons de commodité et d’économie. La convocation sera annoncée au moins sept jours calendaires 

à l’avance et, exceptionnellement, deux jours calendaires à l’avance en cas d’urgence. 

 

12.3. Lieu 

 

Le conseil pourra organiser ses réunions au siège social ou dans tout autre lieu indiqué dans la 

convocation.  

 

En outre, le conseil d’administration pourra prendre des décisions par voie de vote sans session, pour 

autant que le vote se fasse par voie écrite (fax, télex, lettre, courriel, etc.) et qu’aucun conseiller ne 

s’y oppose. De même, les accords adoptés par le conseil d’administration réuni par le biais de 

systèmes de télécommunication tels que la vidéoconférence ou la conférence téléphonique seront 

valides, pour autant qu’aucun conseiller ne s’oppose à cette procédure et que les conseillers disposent 

des moyens nécessaires à cet effet et se reconnaissent réciproquement, ce qui devra être consigné 

dans l’acte du conseil et l’attestation des accords délivrée, et ce, en temps réel. En pareil cas, la session 

du conseil sera réputée unique et ayant eu lieu au siège social. 

 

12.4. Assistance et représentation 

 

Les conseillers feront tout leur possible pour participer aux sessions du conseil. S’ils ne peuvent pas 

y assister personnellement, ils pourront donner pouvoir de représentation par écrit, ce pouvoir étant 

spécifique pour chaque session, à un autre membre du conseil, y compris, le cas échéant, les 

instructions de vote pertinentes. En pareil cas, ils doivent en informer le président du conseil 

d’administration.  

 

12.5. Constitution du conseil 

 

Le conseil sera dûment constitué si la majorité de ses membres, présents ou représentés, assiste à la 

session. 

 

Le président organisera et modérera le débat. À cet effet, il encouragera et favorisera la participation 

active de tous les conseillers lors des sessions du conseil, tout en préservant sa propre prise de position 

et la libre expression de son opinion. 

 

12.6. Vote 

 

À moins que la loi ou les statuts ne prévoient un autre type de majorité de manière impérative, les 

décisions du conseil seront prises à la majorité de ses membres.  

 

CHAPITRE IV - DE L’EXERCICE SOCIAL 
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Article 13.- EXERCICE SOCIAL ET COMPTES ANNUELS 

 

L’exercice social commencera le premier janvier et se terminera le trente et un décembre de chaque 

année. 
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